
 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 2473 

 

22. ΟΡΓΑΝΑ 

 

1. 31958 R 0001: Κανονισμός του Συμβουλίου αριθ. 1, της 15ης Απριλίου 1958, για τον 

καθορισμό των γλωσσών που πρέπει να χρησιμοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Οικονομική 

Κοινότητα (ΕΕ Β17, 6.10.1958, σ. 385), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 

(ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14), 

 

– 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17), 

 

– 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 2474 

 

(α) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 1 

 

Οι επίσημες γλώσσες και οι γλώσσες εργασίας των οργάνων της Ένωσης είναι η αγγλική, η 

γαλλική, η γερμανική, η δανική, η ελληνική, η εσθονική, η ισπανική, η ιταλική, η λετονική, η 

λιθουανική, η μαλτέζικη, η ολλανδική, η ουγγρική, η πολωνική, η πορτογαλική, η σλοβακική, 

η σλοβενική, η σουηδική, η τσεχική και η φινλανδική.» 

 

(β) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 4 

 

Οι κανονισμοί και τα άλλα έγγραφα γενικής εφαρμογής συντάσσονται στις είκοσι επίσημες 

γλώσσες.» 

 

(γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 5 

 

Η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δημοσιεύεται στις είκοσι επίσημες 

γλώσσες.» 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 2475 

 

2. 31958 R 0001: Κανονισμός του Συμβουλίου αριθ. 1, της 15ης Απριλίου 1958, για τον 

καθορισμό των γλωσσών που πρέπει να χρησιμοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Ατομικής Ενεργείας (ΕΕ 17, 6.10.1958, σ. 401), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 

(ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14), 

 

– 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17), 

 

– 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 2476 

 

(α) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 1 

 

Οι επίσημες γλώσσες και οι γλώσσες εργασίας των οργάνων της Ένωσης είναι η αγγλική, η 

γαλλική, η γερμανική, η δανική, η ελληνική, η εσθονική, η ισπανική, η ιταλική, η λετονική, η 

λιθουανική, η μαλτέζικη, η ολλανδική, η ουγγρική, η πολωνική, η πορτογαλική, η σλοβακική, 

η σλοβενική, η σουηδική, η τσεχική και η φινλανδική.» 

 

(β) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 4 

 

Οι κανονισμοί και τα άλλα έγγραφα γενικής εφαρμογής συντάσσονται στις είκοσι επίσημες 

γλώσσες.» 

 

(γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 5 

 

Η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δημοσιεύεται στις είκοσι επίσημες 

γλώσσες.» 

 


